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9U. 17 SluSgegebett $att$tg, ben 19. 9Jtai 1936

^ n p a l t ,  S 3 e i t r i t t  ber $ reien  S ta b t ® atigig gu bcm gtuifdjen ber atepublif ^ o len  unb ber SCurlei am 23. S u it  
1923 abgcfct)toffenen §anbel§»ertrag ( S .  133). —  S B c i t r i t t  ber igreicn S ta b t ® a n jig  gu ber graifcfien ber 9tepubti! 'Polen 
unb ben Skrein igten  © taaten Boit Stmerila am 10. gebruar 1925 abgefctjlofferten oorlaufigeit §anbeISBereinbaruug (© . 143).

43 2Cuf ©rttnb be§ ©efefjeS, betreffenb bie ©rmacfjtigwtg be§ Senat§ gur Serfiinbung internationaler 
Sertrage unb 2lbfomtnen com 21. September 1922 (©efefjblatt S . 444) mirb $o!genbe3 Derfiinbet:

,,$te Sveic Stabt ®aitjig ift gentafj Strtifel 2 unb 6 ber ft'ontiention gwifdjen ^olen 
unb ber $reien ©tabt ®angig uom 9. Siouetnber 1920

Hem gwifdjen ber 3iepitblif ^olen unb ber Xitrfci ant 23. 3>uli 1923 abgefdjloffenen 
^janbelsuevtrag

tnit SSirfung twin 7. 9J?ai 1925 ab al§ Scrtragśpartei betgctreteu."
$er SBorttaut biefe^ £>an&d3Uevtvageś mirb nadjfteljenli uertiinbet.

SDangig, ben 7. DJtai 1926.
® er S e n a t  ber g r e i e n  S t a b t  ©attgig.

Dr. S afjm .

Convention de Commerce entre la Cologne 
et la Turqnie.

La Pologne, d’une part, et La Turquie d ’autre 
part, animees du desir de regler leurs relations 
commerciales reciproques, ont resolu de conduce 
une Convention et a cet effet ont nomine pour 
leurs Plenipotentiaires, savoir:

Le President de la Republique Polonaise: 
Monsieur Jan  Modzelewski, Envoye Extraordi

naire et Ministre Plenipotentiaire a Berne, 
Monsieur Aleksander Ładoś, Conseiller de Le

gation, Chef de Division au Ministere des 
Affaires Etrangeres,

Monsieur Henryk Tennenbaum, Directeur de 
Departement au Ministere de l’lndustrie et 
du Commerce;

Le Gouvernement de la Grande Assemblee 
Nationale de Turquie:

Son Excellence Ism et Pacha, Ministre des 
Affaires Etrangeres .du Gouvernement de 
la Grande Assemblee Nationale de Turquie, 
Depute d ’Andrinople a la meme Assemblee, 

Son Excellence le Docteur Riza Nour Bey, 
Ministre des Affaires Sanitaires et de 
l’Assistance Sociale du Gouvernement de 
la Grande Assemblee Nationale de Turquie, 
Depute de Sinope a la meme Assemblee,

Dr. Sdjwarfp

(£>eutfdje Uberfefcung.)

£>attbelśUevtrag jwiidjett 'Jlolcn unb bcv Xiivfei.

>̂oIen eitierfeit§ unb bie Jurfei anbererfeit§ 
paben, non bent SButtfdje befeelt, ipre gegenfeiligett 
£mtibel§begief)ungen gu regelu, ben Slbfcfjlufj eitteS 
Sertrage§ befdjloffen unb gu biefeut gmetfe gu iljrctt 
Setwllmadjtigten ernaunt, unb gwar:

®er $rdfibent ber ipolnifdjen Slepublif:
^errtt 3an SRobgelewSfi, ©efanbter unb Setwfb 

madjtigter DJiiuifter in Sent,
Iperrtt SUeffanber Ładoś, SegatfoiiSrat, ®inifion§» 

dfjef beint JJiinifterium be§ Stufgern,

Sternt §ettri)f Xeunenbaunt, ®ireftor be§ ©e= 
partemeitt§ beim 2Rinifterium fur .spattbcl unb 
©ewerbe.

S)ie 9iegienntg ber ©rofjett JiationabSerfamittlung 
ber Surfeit

S . ©pgelleng 3§met if$ad)3, iDcinifter be§ Alufgcrtt 
ber iRegierung ber ©rojgen SlationaDSen 
fatnmluttg ber Sitrfei, Sertreter non 9lbrianopcI 
in biefer Serfamtttluttg,

S . ©rgctteng Dr. Dtiga 9iour Sep, Sftinifter be§ 
©efunbfjeit§wefcn§ unb ber fogialen Ipilfe ber 
illegieruttg ber ©rofgett StationabSerfaiumlung 
ber Sitrfei, Sertreter twit Sinope itt biefer 
Serfantntlung,

(Sldjter S a g  nad) Slblauf be® SluSgabetageS: 27. 5. 1926).



m
Son Excellence Hassan Bey, ancien Ministre 

de l’Economie Nationale du Gouvernement 
de la Grande Assemblee Nationale de 
Turquie et Depute de Trebizonde a la meme 
Assemblee;

Lesquels, apres s’etre communique leurs pleins 
pouvoirs, trouves en bonne et due forme, sont 
convenus des dispositions suivantes:

Art. 1.
II y  aura entre les territoires des Parties Con- 

tractantes liberte reciproque de commerce et de 
navigation. En consequence, les Parties Contrac- 
tantes s’engagent a n ’entraver leurs relations 
commerciales reciproques par aucune prohibition 
et restriction d’importation, d’exportation, ni de 
transit.

Toutefois, les Parties Contractantes se reser- 
vent le droit d’etablir des prohibitions et restric
tions pour les importations et expoi’tations:

1. pour reserver les ressources indispensables 
a la vie alimentaire et a sauvegarder 
l’activite economique de la nation;

2. pour des raisons de securite de l’E ta t;
3. pour des motifs de police sanitaire ou en 

vue de la protection des animaux et des 
plantes utiles contre les maladies, les 
insectes et parasites nuisibles et particu- 
lierement dans l’interet de la sante publique, 
conformement aux principes internationaux 
adoptes a ce sujet;

4. pour les marchandises faisant l’objet des 
mono poles d ’E ta t;

5. en vue d ’application aux marchandises 
etrangeres des prohibitions ou restrictions 
qui ont ete ou seront etablies par la legis
lation interieure en ce qui concerne la 
production, la vente, le transport ou la 
consommation a l’interieur des marchandises 
indigenes similaires;

6. pour empeeher l'exportation de la monnaie 
or ou du metal or.

Art. 2.
Les Parties Contractantes s’engagent a accorder 

reciproquement le transit sur les voies les plus 
appropriees au transit international aux personnes, 
bagages, marchandises et objets de toute sorte, 
envois, navires, bateaux, voitures et wagons ou 
autres instruments de transport, en se garantissant 
sous ce rapport le traitem ent de la nation la 
plus favorisee.

Les marchandises de toute nature, traversant 
le territoire douanier de l’une des Parties Contrac
tantes, seront reciproquement exemptes de tout 
droit de douane, a l’exception des droits de stati- 
stique et de surveillance.

Aucune des Parties Contractantes ne sera 
pourtant tenue d ’assurer le transit des voyageurs, 
dont l’entree sur son territoire serait interdite.

<5. ©jgeHeug £>af|cut 93eij, e^emaliger SKinifter 
ber ajolfSroirtfdfaft ber SRegientng ber ©roffett 
StationaPSBerfammlung ber L iirfei utib 93ertreter 
Don Ireb igoitbe in biefer 93erfam ntlung;

bie, nadjbetn fie einanber bie fflr gut unb ridjtig 
befunbenen SBollmadfteu oorgelegt Ifaben, iibcr fotgeube 
23eftimmungen ubereingelom nten fin b :

m. 1.
3)oifd)eu ben © ebieten ber 9Sertrag§parteien foil 

greiffeit be§ § a n b e l§  unb ber ©dfiffafjrt beftefjeu. 
Snfolgebeffeu  oerpftidften fid) bie SBertrag§parteien, 
il)re raed)felfeitigen £>anbel§begief)ungen burd) fein  
aSerbot unb feiite ©infdjranfung fur bie ©infuffr, bie 
9lu§ful)r unb bie ©urd)ful)r gu beeintrac^tigen.

® ie  23ertrag§parteien 6el)alten fief) jebod) ba§ 
9ted)t nor, Slerbote unb ©infdjranfungen fur bie Gin* 
unb ?(u§fuf)r eiugufiifjren;

1. um bie fur bie © m anning  unbebingt not*
toenbigen £>ilf§quellen gu fdjonen unb baS 
© irtfd)aft§leben be§ @taate§ gu fdjufjeu;

2. au§ ©ritnben ber ©id)erf)eit be§ @ taate§;
3. au§ gefunbffeitSpoligeilidjen ©ritnben ober gum 

©effuse ber £ iere  unb Siufjpflangen gegeu 
itranfljeiteu, fd)ablid)e Snfeften  unb ffkrafiten  
nub iuSbefonbere int Sntereffe ber offentlidjen 
©efunbffeit entfpredjenb ben in  biefer 33egiel)itng 
anerfannten internationaleu  ©runbfa^en;

4 . fur © a ren , bie © egenftanb eiue§ @taat§=
m o n op o li finb;

5 . um auf au§lanbifd)e © a ren  SSerbote ober Gtn» 
fdjranfungen in  Slntoenbung git bringen, bie
burcf) bie innere ©efepgebitug fur bie §erfteltung, 
ben 33erfauf, ben tr a n s p o r t  ober ben inlanbifdjen 
SSerbraud) alptlidjer eiitl)eintifd)er © a ren  Dor* 
gefd)riebett finb;

G. um  bie 2lu§ful)r Don © olbgelb  ober un* 
gemungtent © olb  gu Derljinberit.

art. 2.
® ie  9Sertrag§parteien Derpflicfjteu fid), einanber 

fi'tr bie ^ erfonen , ba§ © epad, bie © a ren  unb 
© egenftanbe feber 2Trt, ©enbungeit, <Sd)iffe, Napite, 
© a g e n  unb © a g g o n §  ober anbere 33eforberung§* 
m ittel, bie ®urd)ful)r auf ben fflr ben internationaleu  
3)urd)gang§DerfeI)r geeignetften © eg en  gu geftatten  
unb geioaf)rleiften einanber in  biefer 93egief)itug bie 
23ef)anblung ber meiftbegunftigten Station.

© a r en  feber 2lrt, bie burd) ba§ Qottgebtet einer 
ber 9Sertrag§parteien f)inbitrc£)gef)en, finb Doit jebent 
3oH  frei, m it 2tu§naf)me ber Slbgaben fur bie © tatiftif 
unb bie llbermadjung.

©3 ift jebod) feine ber 93ertrag§parteien Der» 
pflidjtet, bie ®urd)fuf)r Doit SReifeuben gugulaffen, 
beren ©inreife in ifjr © ebiet Derboten ift.
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Le transit des marchandises pourra etre 

prohibe:
a) pour raisons de surete publique ęt de se- 

curite de 1’Etat;
b) pour raisons de sante ou comme precaution 

contrę les maladies des animaux et des 
vegetaux;

c) pour les contrefaęons et les marchandises 
qui, sur le territoire de 1’une des Parties 
Contractantes, font l’objet d’un monopole 
d’Etat.

Art. 3.
Les negociants, fabricants et autres industriels 

de 1’une des Parties Contractantes qui prouveront 
par la presentation d’une carte de legitimation 
industrielle, delivree par les autorites competentes 
de leur pays, qu’ils y  sont autorises a exercer 
leur commerce etleurindustrie et qu’ils y  acquittent 
les taxes et impóts prevus par les lois, auront le 
droit, soit personellement, soit par des voyageurs 
a leur service, de faire les achats dans le territoire 
de 1’autre Partie Contractante chez les negociants 
ou producteurs ou dans les locaux de vente 
publique. Ils pourront egalement prendre des 
commandes meme sur les echantillons chez les 
negociants ou autres personnes qui, dans leur 
commerce ou leur industrie, utilisent des marchan
dises correspondent a ces echantillons.

Les voyageurs de commerce des Parties Con,- 
tractantes munis d’une carte de legitimation, 
delivree par les autorites de leur pays respectif, 
auront reciproquement le droit d ’avoir avec eux 
des echantillons ou modeles, mais point de 
marchandises. Cette carte devra etre etablie 
conformement au modele de l’Annexe A.

Les Parties Contractantes se donneronf reci
proquement connaissance des autorites chargees 
de delivrer les cartes de legitimation ainsi que 
des dispositions auxquelles les voyageurs doivent 
se conformer dans l’exercice de leur commerce.

II est entendu toutefois, que les voyageurs 
de commerce mentionnes ci-dessus n ’auront pas 
le droit de conclure des affaires pour des com- 
meręants ou industriels autres que ceux vises 
dans leur carte.

A l’exception des marchandises prohibees a 
l’importation, les objets passibles d’un droit de 
douane ou de toute autre taxe assimilee, qui 
seront importes comme echantillons ou modeles 
par les voyageurs de commerce,. seront, de part 
et d’autre, admis en franchise de droit d’entree 
ou de sortie, a la condition que ces objets soient 
reexportes dans le delai reglementaire et que 
l’identite des objets importes et reexportes soit 
bien etablie, quel que soit le bureau de douane 
par lequel ils passent a leur sortie.

® ie  ® ttrd )fu ljr  b o n  2 3 a r e n  fa m t oerB oten  
to erb en :

a ) ctu§ © r u n b c tt bcr o ffe n tlid jeu  © id jerfjeit uttb  
ber © id jcrfje it be§ © t a a t e § ;

b ) att§ © ru ttb e it ber © efu n b ljc it  obcr a l§  ©cfjufp  
ittaB im ljiue n or ,ftranf()eiten  n o n  L iere tt u n b  
ip fla itgen ,

c) fiir  fU adja ljin u u gen  uttb SBarett, b ie tut © c b ie t  
cin er  ber a S ertra g § p a rte ieu  © e g e n fta itb  eittcS  
© ta a t§ t ito n o p o l§  fiu b .

2Irt. 3.
U n u fle u te , g a B r ifa n te n  uttb attbere ©etoerBe*  

treiB enbe citter ber 9 3 er tr a g § p a r te ien , b ie btirdj 95or= 
g e ig en  e in e§  ® eto erB ea u §toeife§ , ber burd) b ie  gu= 
fta itb ig e n  33el)orben iljreg 2 a n b e §  a u S g efte llt  toorbcn  
ift , itad jtoeifen , baft fie b a fe lb ft B eredjtig t fiu b , iljren  
£>ctitbel uttb  ifjr © etoerB e gu BetreiBen, u n b  baft fie 
bafelB ff b ie  burd) b ie  © efefte  oorgefdjrieB eitett ©e= 
Bitljreit u n b  SlB gaB en en tr id jten , IjaBen b a§  3 lcd)t, 
ettttoeber p crfo n lid j, ober burd) in  iljreitt ® ie n f te  
fteljettbe iReifettbe im  © eB ietc  bcr cm beren 9Sertrag§=  
p a r te i Bei b en  ^ a u f le u te n  ober © rgeugertt ober itt 
o ffen tlid jett 9Serfauf3fteH en (S infattfe git ntadjett. © ie  
biir fen  aurij fo g a r  attf b ie  SJiufter bei ^ la u flc u te it  
ober a u b cr en  ^ e r fo n e n , b ie  itt ifjrem  ,y>anbe! uttb  
© etoerB e b iefett SDIufteru etttfprcc^eitbe 233arctt Braud)eti, 
S lu ftr a g e  en tg eg en n elp n ett.

£ a n b e l§ r e ife t tb e  ber S 8 ertrag §p a rte ic it, b ie  citte 
o ott b en  S e ljo r b e n  if)re§ 2 a n b e §  a u § gefteU tc  9Iu§toei§»  
fa r tc  Befiijeu, fjabcn b a s  9 led jt, SOlufter obcr i^ roB en , 
aBer feitte SBarett Bei fidj gtt fitfjrett. ® ie fe  f ta r te  
lituft ttadj bent SSorBilbc b er S lttloge  A  a u S g efte flt  feitt.

® ic  9 3 ertrag 3 p arte ien  te ilc it  c in attb er  b ie 45ef)orbctt 
m it, b ie  m it  ber 9fu§fteH uug  ber 2 (u § io e i§ fa r te u  
b e a u ftr a g t fiub  u n b  aucf) b ie S e f t im m u n g e n , itacf) 
bettett b ie 9 le ifen b ett fid) bei ber 8 lu § u b u n g  i(jre§  
£ ta n b e l§  rid )teit ittuffett.

® ie  obett en o a ljn te it  § a itb e l§ r e ife itb e it  fiub  jebod) 
gitttt 2 l6fd jlu ft o ott © efd ja fte it  fiir attbere H a u fle u te  
ober © etoerB etrei& enbe, a l§  b ie  attf iljrer $ a r t e  
g en a n itte it , n id jt B ered)tigt.

3JM  2lit§tta[)ute ber S fiaren , berett © infttljr oer= 
B oten ift , toerben  © e g e u fta u b e , b ie g o llp flid jtig  fiub, 
ober eittcr attberett a ljttlid jen  © eB iilfr  u n te r lie g c it  
uttb burdj £ a n b e l§ r c ife itb e  a l§  SDtufter ober ip rob eit  
ein gefiiljr t toerb en , o o tt ber cittett toie oott ber 
attberett i f k r t e i  frei o o n  C£in= ober 2tu§fuI)rgol[ gu= 
gela ffett u n te r  ber s-8eb in g itttg , baft b iefe © e g e u fta u b e  
in n er!)a lb  ber o o rfd jr iftS m aftig en  $ r i f t  lo ieb er  au§=  
gefiiljrt toerben  u n b  baft b ie  S b e n t i t a t  ber eitt= uttb  
to ieber a u § g e fiiljr ten  © e g e u fta u b e  gettatt feftgefteU t 
to irb , g lei(f)0ie l burd) toeld)e§ g o K b u r o  fie Bei ber 
2tu§fu l)r [)ittburd)ge[)eit.



La reexportation des echantillons on modeles 
devra etre garantie an bureau de douane d ’entree, 
soit par un depót en especes, soit par une caution 
valable.

En ce qui concerne les formalites auxquelles 
les negociants et, les industriels (voyageurs de 
commerce) sont soumis dans les territoires des 
Parties Oontractantes, les deux Pays se garantissent 
reciproquement le traitem ent de la nation la plus 
favorisee.

Art. 4.
Les ressortissants de 1’une des Parties Contrac- 

tantes se rendant aux foires et marches, a 1’effet 
d’y exercer leur commerce, ne seront pas, sur le 
territoire de l’Autre, traites d’une maniere moins 
favorable que les nationaux, en tan t qu’ils 
pourront presenter une carte d ’identite d’apres 
le modele annexe (Annexe B), delivree par les 
autorites du pays dont ils sont ressortissants.

Les Parties Oontractantes se donneront reci- 
profc[uement connaissance des autorites chargees 
de delivrer les cartes d’identite prevues a l’alinea 
precedent.

Les dispositions ci-dessus ne sont pas appli- 
cables aux industriels ambulants, non plus qu’au 
colportage et a la recherche des commandes chez 
des personnes n ’exerqant ni industrie ni com
merce, chacune des Parties Oontractantes se 
reservant a cet egard l’entiere liberte de sa 
legislation.

Art. 5.
Sous l’obligation de reexpedition et de reim

portation dans le delai d’un an et de la preuve 
d ’identite et, eventuellement, sous reserve de 
depot, de cautionnement ou de consignation des 
droits de douane, et, d ’une maniere generale, a 
charge d ’observer les reglements en vigueur dans 
la matiere, la franchise de tous droits d ’entree 
et de sortie est stipulee reciproquement:

1. pour les echantillons passibles d ’un droit 
de douane, y  compris ceux des voyageurs 
de commerce;

2. pour les objets destines aux expositions et 
aux concours.

Art. 6.
Les navires et bateaux portant le pavilion de 

l’une des Parties Oontractantes qui entreront sur 
lest ou charges dans les eaux et ports dependant 
de l’autre Partie, ou qui en sortiront, quel que 
soit le lieu de leur depart ou celui de leur destination, 
ne seront assujettis, tan t a l’entree qu’a la sortie 
et au passage, a aucun droit ou taxe, sous quelque 
denomination que ce soit, peręus au nom et au 
profit de l ’Etat, des provinces, des communes 
ou d’un organisme quelconque, autres ou plus 
eleves que ceux qui sont actuellement ou pourront 
par la suite etre imposes aux batiments nationaux. 
Leurs cargaisons, quelle qu’en soit la provenance,

® ie  28ieberau§fui)r ber dEuftcr ober iflroben muf; 
bcm  ©infuI)r=3oHburo eittioeber burd) £ in ter le g u n g  
eiuer © elb fum nte ober burd) eine anneljntbare K ou tion  
nerbilrgt loerben.

28a§  bie $brn tlid )fe iten  a n la n g t, benen bie ®auf* 
Xeute unb © einerbetreibenben (£>anbel§reifenbett) in  
ben © ebieten  ber SSertragSparteien unterioorfen ft'nb, 
fo getnaffrleiften bie beiben Saitber einanber bie 23e» 
fjanblung ber m eiftbegunftigten  N a tio n .

2lrt. 4 .
© ta a tś a n g e p r ig e  einer 93ertrag§partei, bie fid̂  

gu 20?epe:t unb 3Jtiirften bcgeben, um  bort ifjreit 
£>anbel gu treiben, foHen int © ebiete ber anbercn  
S8ertrag§partei nidjt u ngihtftiger bepanbelt loerben, 
al§ bie <Staat§angeF)6rigen, fofern fie einen 2tu§toei<o 
nad) bent on liegenben  SKufter (21nlage B )  norgeigen  
fbnnen , ber burd) bie 2SeI)brben be§ S an b eS , beffen  
@ taat§angef)briger fie ftnb, auSgefteltt m orbeit ift.

S )ie aSertragSparteien teilen  einanber bie 33eI)orben 
ntit, bie m it ber Slueiftellung ber in  bent norftefjenben  
2tbfap norgefd)riebenen 2(u§ioeife beauftragt finb.

® ie  obigeit SBeftim m ungen geUett itid)t fur reifettbe 
© eiuerbetreibenbe, aud) nidjt fitr ben §au fierfjan b el  
unb ba§ © in p olen  non Sluftrdgeit bei ^ erfon ett, bie 
loeber £ a n b e l  ttotf) ©etnerbe treiben. S n  biefer 45e= 
gieljuttg bepalt fid) jebe ber SSertrag^parteien noltige  
$ reif)e it fitr i()re © efefjgebung nor.

2trt. 5.
9Diit ber 93erpflid)tung ber 2Bieberau§fuIjr unb  

2BiebereittfuI)r bintten 3af)re§frift ttttb be§ 3ben titat3=  
SUadjineifeS foioie oorbetjaltlid) ber ^ in te r le g u n g , ber 
23urgfd)aft§Ieiftung ober © idjerfteEung ber goU=  
gebiif)ren uttb int a llgem eineit m iter ber S eb ittguttg  
ber 23ead)tung ber bie§beguglid)en gelteitben  iBe» 
ftintm nngen, loirb beiberfeits $ re ii)e it non alien  Grin* 
uttb 2Iu§fut)rgoEen abgem adjt:

1. fitr goEpflidjtige Eliufter, eiitfdjliejglid) ber EJJufter 
ber §an b el§reifen b ett,

2 . fitr © cgeu ftan b e, bie fiir 2tu§fteE ungen unb 
aBettbeioerbe beftim ntt finb.

Strt. 6 .
© djiffe unb gaf)rgeu ge, bie bie ^-lagge einer ber 

93ertrag§parteien  fiiljreu unb in  S a E a ft  ober belabeit 
in bie ber anberen 5Sertrag§partei geljorigen © einaffcr  
u n b ^ a fe t t  ein laufen  ober au§ biefett auSIaufeit, finb 
otjtte 9iutffid)t attf bett D r t  ifjrer 2txi§reife obcr ifjrer 
SBeftintntung foiuopl beitn © iitlaitfeit, inie bcint 2lu§= 
laufett unb bei ber © urdjfafjrt, fciuett attberen ober 
pbperett © ebuprett ober 2lbgaben unterioorfen , ató  
benien igen , bie gur 3 e i t  ober fiin ftig  ben © djiffeit be§ 
eigenen  2attb e§  auferlegt loerben, g leid joiel unter  
weld)er Seitettnu itg  unb ob fie int Barnett ober gu 
© unfteit be§ © tan te§  ober non iproniitgett, © etneiitben  
ober foitft einer © teE e erpobett merbeu. ® ie  2ab u n g eit



n ’acquitteront d’autres ni de plus forts droits 
d ’entree et ne seront assujettis a d’autres charges 
que si elles etaient importees sous pavilion national. 
Leurs passagers et les bagages de ceux-ci seront 
pareillement traites comme s’ils voyagoaient sous 
pavilion national.

En ce qui concerne le placement des navires, 
leur chargement et leur dechargement dans les 
ports, rades, havres et bassins, il ne sera accorde 
par l’une des Parties Contractantes aux navires 
nationaux aucun privilege ni aucune facilite qui 
ne soient egalement accordes en paroil cas aux 
navires de l’autre Partie.

Les dispositions qui precedent ne font pas 
obstacle a ce que chacune des Parties Con
tractantes reserve au seul pavilion national le 
cabotage, la peche dans les eaux territoriales, 
ainsi quo le remorquage et autres services de port.

Les navires et bateaux naviguant sous le- pa
vilion de l’une des Parties Contractantes et 
porteurs de papier,s de bord et documents exiges 
par les lois du pays de ce pavilion, seront ro- 
connus de plein droit comme ay ant la nationalite 
dudit pays dans les eaux territoriales, eaux 
interieures et ports de l’autre Partie Contractante, 
sans qu ils aient a fournir d ’autres justifications.

Les certificats de jaugeage delivres aux bati- 
ments de chacune des Parties Contractantes, 
suivant la methode Moorsom, seront respective- 
ment reconnus sous des modalites qui seront 
precisees ulterieurement apres l’echange des regle- 
ments applicables a la matiere.

Art. 7.
I ous les produits du sol ou de 1 industrie 

originaires et en ])^pvenance du territoire douanier 
de 1 une des Parties Contractantes qui sont im- 
portes sur le territoire douanier de 1’Autre, et 
qui sont destines soit a la consommation, soit 
a la reexpedition, soit au transit, seront soumis 
pendant la duree de la presente Convention au 
traitem ent accorde a la nation la plus favorisee. 
Notamment, ils ne ])ourront, en aucun cas, etre 
soumis a des droits autres ni plus eleves que 
ceux qui frappent les produits ou les marchan- 
dises de la nation la plus favorisee.

Les exportations a destination d’une des Parties 
Contractantes ne seront pas grevees, par l’Autre> 
de droits ou taxes autres ni plus eleves que ceux 
peręus a l’exportation des memes objets dans le 
pays le plus favorise a cet egard.

Art. 8.
Chacune des Parties Contractantes pourra exi- 

ger, pour etablir le pays d ’origine des produits 
importes, la presentation par l’importateur d ’un 
certificat d’origine constatant que l’article importe 
est de production et de fabrication nationale

biefer © d)iffe, g teid jo iel looljer fie footm en , unterliegeit 
fe in en  anberen  ober polferen © iitfufjrgolleu u nb  feineit 
anberen  fia ften , a l§  loeitn fie u nter bcr g ta g g e  
eigenen  2 a n b e §  eingcfiiprt loareit. 3d)re iReifenben  
unb beren © ep iid  tocrbeit ebenfo beljanbclt luerbcn, 
al§  roemt fie u n ter ber $ la g g c  be§ eigen en  2attb e§  
reifteit.

2Ba§ b ie 2 lu§ioeifun g non ^ la ^ e n  fiir bie © djiffe, 
ba§ S e la b e n  unb S iifdjen  berfeI6en in  ben © eep afen , 
ctuf ben 3teeben, in  ben g l u ^ a f e n  unb .Spafeitbctfen 
a n la n g t, fo toirb ben © dfiffen  be§ eigen en  2attbc§  
non © eiten  einer ber 93crtrag§parteien  fe in  iBorredjt 
unb fein e © rleidjtcrutig geioćiprt w erben, bie nidjt 
and) ebenfo ben © djiffen  ber oitberen SBertrag^partei 
ein gerau m t loerben.

© ie  oorljergeljenben SSorfcpriften p iuberit iticpt, 
bajj jebe ber 93ertrag§parteicu  bie tfluftenfdjiffaljrt, 
bie g ifd jere i in  ben terr itor ia len  © eioćiffern foioie bie 
© dflcppfdjiffafjrt unb anbere £>afenbienfte aHein ber 
eigenen  g ta g g e  oorbeljalt.

© ie  © djiffe unb g a p rg eu g e , bie u nter b e r $ la g g e  
eiiter ber SBertrag&parteien fapren u nb  ben © efeijen  
be§ g la g g e n fta a te S  etttfpredjenbe © d jiffśp ap iere unb  
llr fu n b eit befi^en, loerben in  ben terr itor ia len  ©e= 
lofiffern, ben 23innengeloaffern  unb £>afeit ber anberen  
SSertragSpartei oljne ioeitere§ a l§  im  23efi^ ber 
@ taat§angef)b rig fe it if)re§ 2 a n b e §  an ertan n t, opue  
b ag  fie anbere 91ad)loeife gu liefern  braudjen.

© ie  ben g a p rg eu g en  jeber 23ertrag§partei nad) 
bent ajtoorfom oerfapren  au §gefteltten  © djiffsntefjbriefe  
loerben beiberfeitS u n ter  23cbingungeit an erfan n t, bie 
fpćiterpin nad) bent 2lu3taufdj ber b arau f amoenb= 
b aren 23eftim inungen  geitau  feftgefept loerben.

Slrt. 7.
2lHc 23oben= ober geioerblidjeit © rgeugniffe, bie 

au§ bent g o llg e b ie t  einer ber 93ertrag§p arteieu  ljer= 
ftam nteit unb Jjerfoiitmen, in  ba§ g o llg e b ie t  bcr 
anberen 23ertrag3partei eingefiifjrt loerben unb ent» 
loeber fiir ben 93erbraud), fiir ben SBiebcroerfattb  
ober bie © urdjfitljr beftim m t finb, loerben, fo lan ge  
biefer 3Sertrag lau ft, bie SSeljaublung crfaffren, bie 
ber m ciftb egu nftig ten  N a t io n  geiodprt loirb. Sit§«  
bcfonbere biirfeit fie in  fe in en i $ a t le  anberen ober 
Ijbf)ereu Slbgabeu u itten oorfeit fein , a lś  fie bie lir= 
geitguiffe u nb  2Baren ber ln e iftb eg iin ftig ten  illa tio n  
treffeit.

© ie  2(u3ful)r nad) ber ciiten 3Scrtrag§partei mirb 
oo n  ber anberen  in it fe inen  anberen ober piiljeren  
© ebiipreit ober 2tbgaben belaftet, a id  fie bei ber 
3lu3fuf)r berfelbett © egeu ftiinb e in  bent m eifh  
b egiin ftigten  2 a n b c  in  b ie fcrS eg iefju n g  erpobeit loerben.

9lrt. 8 .
3 e b e  ber 93ertrag§parteien  fau n , urn ba§ ,Sper= 

fu n ftś la n b  ber eingefiiprteit © rgeugniffe feftftetten gu  
fon n en , oer la n g en , bafg ber © infup rpan bler ein  Llr= 
fpruttg§geugni§ borgeigt, au § bent perborgept, bafg 
ber eingefii^rte S lrtifel eiitpeiiuifcpe§ ©rgeugitid unb
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dudit pays, ou qu’il doit et re considere comme 
tel, etant donne la transformation qu’il y a subie.

Les certificats d ’origine, etablis d’apres le 
modele que les Parties Contractantes se communi- 
qneront ulterieurement, seront delivres soit par 
le Ministere du Commerce ou de l’Agriculture, 
soit par la Chambre de Commerce dont releve 
l’expediteur, soit par tout autre organe ou groupe- 
ment que le pays destinataire aura agree. Le 
Gouvernement du pays destinataire aura le droit 
d’exiger la legalisation des certificats d’origine 
par son representant diplomatique ou consulaire.

Art. 9.
Les dispositions de l’article 7 ne s’appliquent 

pas :
1. aux privileges accordes ou qui pourraient 

etre acordes ulterienrement par une des 
Parties Contractantes dans le trafie frontiere 
avec les pays limitrophes;

2. aux favours speciales resultant d’une union 
douaniere ou economique;

3. au regime provisoire douanier entre les 
parties polonaise et allemande do la Haute- 
Silesie;

4. aux avantages et favours speciaux existant 
ou a etablir dans l’avenir, en matiere de 
tarifs douaniers et generalement en toute 
autre matiere commerciale, entre la Turquie 
et les pays qui se sont detaches de Empire 
Ottoman en 1923.

Art. 10.
Aussi longtemps que dureront sur le territoire 

des Parties Contractantes. les mesures restrictives 
concernant l’exportation des capitaux, cliacune 
d ’Elles autorisera les societes ou firmes de l’Autre 
et les societes ou firmes nationales dans lesquelles 
sont engages les capitaux de cette autre Partie, 
a exporter librement de son pays, sans prejudice 
des dispositions de l’article 1 numero 6, les 
sommes qui leur sont necessaires pour le ])aiemont 
de leurs dividendes, coupons d ’obligations ou 
d’actions, interets et remboursemonts d ’emprunts 
ou autres dettes, ainsi que pour 1’achat des 
marchandises.

Art. 11.
Les Parties Contractantes se garantissent reci- 

proquement sur leurs territoires, en tout ce qui 
concerne les diverses forinalites administratives 
ou autres, rendues necessaires par 1’application 
des dispositions contenues dans la presente Con
vention, le traitem ent de la nation la plus favorisee.

Art. 12.
Les droits et les taxes interieurs peręus pour 

le compte de l’Etat, des provinces, des communes 
ou d’un organismo quelconque, qui grevent ou

g a b r ifa t  be§ betreffenbeu £ a itb e§  ift ober in fo lge  
bcr bafelbft crfaljrencn lln tgeftc iltu n g  a l§  folcfjesj att= 
gufeljen iff.

© ie  U rfpruitgSjeugttiffe, bie nad) beui 9Jtufter att§= 
gefertigt loerben, ba§ fid) bie iB crtrag§parteien  fpater  
gttfenben loerben, ftnb entioebcr burcf) ben £)cmbel§= 
m in ifter  begto. ben S liin ifter fiir £au b io irtfd ja ft ober 
burd) bie j£cm bel§fctm iner, bie fiir ben © p eb iteu r  
gn ftanbig ift, ober bttrcij jebe aitberc n on  betn 23e= 
ftiiitu tu n g§lan b e gen elp n igte © te lle  ober © rttppe au§» 
gufteKen. © ie  9 leg ieru n g  b eś 58eftim m ung§Ianbe§ ift 
beredjtigt, bie S eg la ttb ig u n g  ber llrfpru itg3geugttiffe  
bttrdj ifjren b ip lontatifd jeu  ober foitfularifd jeu  SSertreter 
gn berlau gen .

21rt. 9 .
© ie  23eftim m uitgen  be§ 21rtifel§ 7 gelteit itidjt:

1. fiir bie 93orred)te, bie feitenS citter bcr 9Sertrag§= 
p arte ien  itit © reitgberfeljr m it ben angrcngenbett 
£attb ern  gur Q eit ober fpater geioafjrt loerben;

2 . fiir befonbere aScrghnftigitngen an § einer g o ll*  
obcr 2 B irtfd ja ft§ 4 ln io u ;

3. fiir bie oorla itfigc  go llam tlid je 91cgelnitg gtoifdfeit 
bent poln ifdjeit ttttb bentfd)ett © eile  Dbcr* 
fdjlefien§;

4 . fiir befonbere SSorteile ttttb SSergiinftigungen, 
bie gioifdjen ber X iirfe i ttttb ben S a n b ern , bie 
fic§ 1 9 2 3  bon  bent 0 § m a n ifd )e it  ^ aiferreidj Io§= 
g elo ft Ijabeit, in  23cgug auf Q olttarife foioie  
gang aH gentein itt feber attberen ben § a n b e l  
betreffenben SBegieljuitg befteljen ober fiin ftig  
gefdjaffen loerben foEeit.

9Irt. 10.
© o la itg e  ini © eb iet ber 93ertrag§partcien  bie ein= 

fdjraufettben fSJfafjregelu fiir b ie21u§ful)r bon ^ a p ita lie n  
© eltn ttg  Ijabeit, mirb febe 9Scrtrag§partei bie © efc lb  
fdjaffeit ober § a itb c l§ lja u fer  ber anberen ^Sartei foioie  
bie iitt eigenen  S a itb e , fo ioeit in  biefeit bie ^ a p ita lie n  
ber anberen ifiartei a n g e leg t ftnb, erm adjtigen , ntt= 
befdjabet ber 93eftim inungen  be§ 2(rtifel§  1 97r. 6  
au» ifjrem £ a n b e  uitbefjinbert bie © n ntnten  au§» 
gnfiiljreit, bie fie gttr 3 a f) lu n g  iljrer © io ib e itb e it,  
©djulb= ober 2lftieita itteilfd jein e, g ittfen  uttb 5ur  
© e d u itg  b on  S lnleiljen ober anberen  © djttlbcn  foioie  
gum  2(ttfauf non 28  aren  beitotigeu .

2(rt. 11.
© ie  SSertragSparteien getoaljrleiften  einaitber in  

iljrett © eb ietc it bie iM ja n b tu n g  ber n teiftbegiin ftigten  
N a tio n  in  aEem , lo a s  bie berfdjiebetteit berioaItung§=  
tedptifdjen ober fon ftigen  gb rtitlid jfe iten  a itla u g t, bie 
burd) bie 21u§fiif)rung bcr in  biefent SSertrag en h  
l)a lten en  23eftim inuitgen  n o tioen b ig  loerben.

2lrt. 12.
© ie  © eb iiljren  unb Slbgaben, bie im  S ttn erit fiir 

3tedjnung be§ @ taate§ , ber ^ r o b in g en , © em ein b en  
ober irgeub einer aitberett © te lle  erljoben loerben

I



139
ijui g reveron t la production, la fabrication des 
m archandises ou la 'oonsom m ation d’un article 
sur le territo ire de 1’une des P arties C ontractantes, 
n ejpourron t pas frapper les produits, m archandises 
ou articles de l’A utre, d ’une m aniere plus forte 
ou plus genan te que les produits, m archandises 
ou articles indigenes de m'eme espece.

A rt. 13.
Le trafie des m archandises par chemins do 

fer entve les P arties C ontractantes s effectuera 
sous le regim e de la Gonvention In ternationale 
sur le trafie par cheąiins de fer du 14 octobre 
1890 avec tou tes les conditions et supplem ents 
in troduits d’un commun accord par tous les E tats 
faisant partie de cette Convention.

Les P arties C ontractantes auront soin, en tan t 
que le change le perm ettra, d ’etablir le plus to t 
] lossible des taxes directes, tou t au moms poui 
le trafie des voyageurs et pour celui des m ar
chandises les plus im portantes dans les relations 
les plus usitees.

L es adm inistrations des chemins,, de fer des 
P arties C ontractantes devront p rendre tou tes les 
m esures necessaires pour garan tir 1’execution 
rapide et sure du trafie des chemins de fer entre 
les deux Pays.

Les wagons, voitures et les autres m oyens 
servant pour le transport des m archandises, u ti
lises dans la com m unication en tre  les P arties 
C ontractantes et dans le transit, sont soumis aux 
dispositions de la Convention In ternationale  sur 
l utilisation reciproque des wagons (P . I. V.) et 
a ses prescriptions et conventions supplem entaires; 
cependant, les voitures sont soumises aux p res
criptions techniques de la Convention sur 1 u ti
lisation reciproque des voitures et wagons dans 
la com m unication Internationale (P . 1. C.) e t a 
ses prescriptions e t conventions supplem entaires,

II est en tendu  que tou tes les dispositions 
prevues a l’alinea precedent ne seront appliquees 
au trafie  avec un E ta t tiers qu’au das ou un 
accord concernant la com m unication directe par 
chemins de fer aurait ete conclu avec cet E tat.

Les personnes, bagages e t m archandises, remis 
au transport sur le territo ire  de l’une des P arties 
C ontractan tes et devant etre expedies pour ou 
a travers le territo ire  de l ’A utre h destination 
du territo ire  d ’une tierce Puissance, ne seront 
pas tra ites moins favorablem ent, ni sous le rapport 
de l ’expedition ni sous celui des prix de tran s
po rt e t des im pots publics g revan t les envois par 
chemins de fer, que les personnes, bagages et 
m archandises du pays, ou d ’un autre pays quel- 
conque, transportes dans les memes conditions, 
sur le meme parcours et pour la meme direction.

A rt. 14.
L a presente Convention en trera en vigueur 

un mois apres la date de l ’echange des ratifi-

itttb bie (Srgeuguitg, bie iperfteltung bon 9Sareit ober 
ben 9(bfaf3 eine§ 2lrtife l§  anf bent © ebict einer ber 
93ertrag§parteieu  gegen w artig  ober fiin ftig  belaften, 
bilrfett bie ©rgeugntffe, 9Bareit ober S lrtifel ber anbereit 
ipartei in feinent [tarferen ober laftigeren  iWafje 
treffen, a l§  bie eiitpeiutifcpen Graeugttitfe, 28areit ober 
Strtifel gleidjer 2lrt.

Strt. 13.
® e r  SBarenberfepr anf ben Gifenbapnett loicfelt 

fid) gioifdfen ben 93ertrag§parteieu gentaf; bem 3nter*  
n ation a len  Slbfom nien iiber ben G ifenbapnberfepr bom  
14. D ftob er 18 90  unb a lien  S eftim m u n g en  nnb Gr= 
gangungen, bie int gem einfanten Gittoernepnten bttrcp 
alie an biefeut’ 2Ibfoiniiten b eteilig ten  © ta a ten  ein* 
gefiiprt tourben, ab.

® ie  93ertrag§parteien loerben, foioeit ber £htr§ 
e§ geftattet, fur balbntoglidjfte G infiipntttg bon bireften  
X arifen  forgen, wettigftenS fiir ben iperfoneuoerfepr  
unb fiir ben 93erfepr ber w icptigften 9Baren anf ben 
aut m eiften bett up ten  S in ien .

® ie  G ifenbapnoerw aitungen  ber 93ertrag§parteieu  
loerben afle tiotm enbigen Slftapnapnten treffen, unt 
bie fd)ite[(e unb fidferc S ibw itfelung be§ Gifenbaptt* 
oerfeprS swifdpen ben beiben fianbern  311 gew dprleiften.

® ie  gur 93eforberuitg ber SBarext b ienenben  
® a g g o it§ , 9Bageit unb anberen 23eforberung§inittet, 
bie int 93erfepr grotfe^en bett 9Sertrag§parteien unb  
int ® urd)gang§oerfepr benupt w erben, unterliegen  
ben SBeftimm ungen be§ S n tern a tio n a len  2lbfontnten§. 
iiber bie 23ettupung ber 9B aggon§ (91. 3 -  93.) unb  
feittett ergansenbett 93orfcpriften unb 21 bntacpungen; 
febod) unterliegen  bie 9Bagett ben tecpnifcpen 93or* 
fdjriften be§ 2Ibfontm en§ iiber bie 93enuptutg ber 
9Bagen unb 9Baggott§ int 3 n tern a tio n a le it 93erfepr 
(91. 3 . G.) nub feinett erganaenbett 93orfdjriften unb  
2lbinad)ttngen.

2tHe itt bent Dorpergepenben 21bfape oorgefepeneu  
93eftim m ungen gelten  ttttr fiir bett 93erfel)r ittit einent 
britteu  © ta a te , fall§ m it biefent eitt 21bEotntttett iiber 
ben bireften G ifenbapnberfepr abgefd)loffen w orbett ift.

iperfonett, © ep atf unb SBarett, bie au§ bent © ebiet 
ber anbereit 9Sertrag§partei nad) ober burd) ba§ © ebiet 
ber anbereit ttacp bent © ebiet einer britteu  9Pad)t 
beforbert werbett foliett, w erben Weber pinfidftlicp ber 
93efbrberttttg, nocp piuficptlicp ber gap rp reife  unb anf 
G ifeitbapnfeubuttgen laftenbeit bffeittlicpen Stbgaben  
itngiin ftiger bepaubelt w erben, a l§  bie iperfoneu, 
(MepacfftMe unb 9Barett be§ eigenen ober irgenb  
eiite§ anberen 2 a n b e§ , bie unter benfelbeu 93e= 
binguitgen anf beitfelbeit © trecfen nub nad) berfelbett 
fftidptung beforbert w erben.

Strt. 14.
2)iefer 9Sertrag tr itt eiitett 9J(ouat nad) bent l a g e  

be§ 2iu§taufd)e§ ber 9 ia tif ifa tio n § d lrfu n b cu  in  S r a ft



cations e t aura la duree d ’une annee. Si la Con
vention n e s t  pas denoncee p a r l ’une on l ’au tre des 
H autes P arties C ontractantes au moins six mois 
avant 1 expiration de ladite periode d ’une annee, elle 
restera en vigueur jusqu’a ce qu elle soit denoncee, 
ce tte  denonciation ne devan t produire ses effets 
q u ap res  l ’expiration d ’un  delai de six mois.

Art. 15.
La presente Convention sera ratifiee et les 

ratifications en seront echangees a Berne, aus- 
sitot que faire se pourra.

E n  foi de quoi les P lenipotentiaires respectifs 
on t signe la presente  Convention et y  ont appose 
leurs sceaux.

f a i t  en double a Lausanne, le vingt-trois juillet 
mil neuf cen t vingt-trois.

J . Modzelewski Ism et
A leksander Ładoś Dr. Riza Nour
H. Tennenbaum  Hassan.

A n n e x e  A.

Carte de legitimation pour voyageurs de 
commerce.

M o d e 1 e.
carte de legitim ation

pour II est certifie que le porteur
voyageurs de com

m erce de cette  carte voyage pour
la maison 
les maisons

pour l ’annee
et que cette maison acquitte

19 Nr. de la carte
■ ces maisons acquitten t 

les taxes legales
Armoirie.

S ignalem ent du porteur:
Valable

en Turquie e t en Age ......... ; ...............................
Pologne

Taille..........................................
P o rteu r

(Nom et prOnom) Clieveux ...............................

Si< >'nes particuliers ...............
Lieu, le 19..........

S ignature du porteur:

L. S. (Autorite qui ilelivre la carte)

Signature :

im b g ilt  fiir etxt 3a()r . 28en n  ber SBertrag nidfjt 
m inbeften§ 6  9J?onate bor 2t6Ianf eine§ 3af)re§ bon  
ber eiiten ober m tbereu £ o f)e n  SSertragSpartei gefiinb igt 
loirb, bleibt er bi§ gur tu n b ig u n g  in ^ ra ft, bie jebod) 
erft nad) 9 lb lanf bon 6 SR onaten m irffant loirb.

9Irt. 15.
© iefer  SSertrag mirb fo balb lute utbgM ) ratifigiert 

nub bie 3 la tif ifa tio n § d lrfu n b en  in  S e n t  au§getanfd)t 
loerben.

S u  U rfunb beffen bie 93ebolIm ad)tigten biefen  
SSertrag untergeidfnet unb il)r © ieg e l beigebriitft Ifaben.

© efdfepen in boppelter ?lu§fertignng in C anfanne  
am 23 . 3 u l i  1923 .

3 .  3k'obgeIem§fi, 3 § m e t,
9 lleffanber Ładoś, Dr. iRiga iRour,
£>. te n n en b a u m . £>affan.

j l l l t i l f lC  A.

Sfusmcistavte 
fiir JpanDelśrctfcuJc.

SRufter.
9(n§m eisfarte

fiir (£§ mirb befd)einigt, ba§ ber
£>anbelS=
reifenbe Snfjaber biefer ^ a r te  fiir bie

g ir m a
A irm en
1 . ...................  in ..... ...........
2 .....................  i n ...... .. .. .. ......
3 ............ .. .... ...  i n .... . . . . . . . . . . . . . .

fiir ba§ 3ctf)r
reift unb bafe biefe g irrn a

1 9 ......... Dir. ber Śtarte.
(A irm en) bie gefepm afjigen

• S te u e r n  entridjtet (entridjten).
S te m p e l.

iperfottalbefc^reibnng be§ 3 m
© iiltig l)aber§:

in ber t i i r f e i  nnb S it t e r ................. . . . . . . . . . . . . . . ......
in  i^olen .

©rbfge .........................
S n ljaber:

(91ame unb SSorttante) .paare ... . . . . . . . . . . . ................

S efon b erc  S R erfm a le .......
C rt, b en  19

((Sieqet ber SBetjorbc, bie bie ffarte auSftelit.)

llnterfdfrift:
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A nnexe B . gtntflfle B .

II est certifie que M_________________ ____ _
porteur de la presente carte, desirant se rendre 
avec ses marchandises aux foires et marches
e n ............................. :....................... ...............................
(pour les ressortissants polonais: en Turqui'e, pour 
les ressortissants tu rcsr en Pologne)
est domicilie a .............................................................
et qu'il est tenu d’acquitter les taxes et. impfits 
legaux pour l’exercice de son commerce ou 
industrie.

Le present certificat est, valable pour un 
delai de  .......     mois,
(Lieu, date, signature, sceau de l’autorite qui a 
etabli le certificat.)

(S» tuirb befdjeinigt, baq •‘O ftr . . . . . . . . . . . -. . . . . . . . .
S nfjab er biefer Alarte, ber fid) m it  feinen  SBaren  
uad) 9)ieffen  unb a itarften  i n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(fiir bie polnifi-^eii © ta a t§ a u g ef)6 r ig en : in  ber X u tfe i,  
fiir bie tiirfifdjeu © ta a t§ a n g ef)o r ig en : in  ip o leu )
begeben m odjte, in  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
m ofjnt, u n b  ba§ er ocrpflidjtet ift, fiir bie ? lu§iibung  
feine§ £>anbel§ ober © cm erbeS bie gefefmiajgigcn  
9lbgab eu  u nb  © teu ern  gu galjlen.

© ie fe  23efd)einigitng ift fiir bie © a u e r  non  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9Jfonaten g iilt ig .
(O rt, © a lu m , lln terfthrift, © ie g e l ber S3eI)orbe, bie 
bie 23efd)einiguug au§gefteH t Ijat.)

Protocole final.

Au moment de proceder a la signature de la 
Convention de Commerce entre la Pologne et la 
Turquie, conclue a la date de ce jour, les Plenipo- 
tentiaires soussignes ont fait la declaration 
suivante:

Ad Art. 1.
Cbacune des Parties Contractantes s’engage 

a appliquer les prohibitions sans discrimination 
d’aucune sorte et, au cas ou Elle accorderait des 
derogations ou licences pour l’importation ou 
l’exportation des produits probibes, a ne point 
favoriser le commerce d’une Puissance quelconque 
au detriment du commerce de 1 autre Partie 
Contractante.

Ad Art. 7.
Yu que l’article 7 de ladite Convention de 

Commerce accorde aux produits du sol et de 
l’industrie des Parties Contractantes le traitem ent 
de la nation la plus favorisee, les Parties Con
tractantes constatent que l’etablissement, pour 
cause de depreciation du change, des surtaxes 
ou des coefficients de maj oration des droits 
d ’entree, frappant les produits du sol et de 
l’industrie de l’autre Partie et qui ne s’appliqu- 
eraient pas a tous les autres pays, seraient con- 
traires a l’esprit de la presente Convention.

Fait en double exemplaire a Lausanne, le 
vingttrois juillet mil neuf cent vingt trois.

J . Modzelewski 

Aleksander Ładoś 
H. Tennenbaum

Ismqt
Dr. Riza Nour 
Hassan.

©djfaf3))n>toft>fi.

93ei ber lln terge id fn u n g  biefe§ §an b eI§D ertrage§  
gmifdjcu ip o le it u nb  ber L iir fe i, ber am  f)eutigen  
i a g e  abgefd)loffeu  m orbeit ift, f)abeit bie untergeidjncteu  
23eboH m dd)tigten fo lgen b e (Srfldrung abqeqebeit:

3 u  t ir t . 1.
3 e b e  ber 93ertrag§f>arteien nerpflicfjtet fid), bie 

iBerbote oljne U nterfd)ieb angum enbeit, unb fa lls  fie 
SluSnalfm en ober © en eljm igu n gen  fiir bie © im  ober 
9Iusfnf)r oerbotener Gśrgeugniffe gutaffen, u idjt ben  
§ a n b e l  irgenb  cincr 2)iad)t gum  © djaben  bc§ £>aubel§  
ber anbercn  S lcrtragSp artei gu begiinftigen .

g u  2 lrtifc l 7.
© a  SIrtifel 7 biefe§ £>anbel§oertragc§ ben 23obem  

unb gem crblidjeu © rgeugniffen  ber SSertragSparteien  
bie 23eljanblung ber m ciftb egiin ftigten  s ta t io n  gem aljrt, 
fteHeu bie 2Sertrag3parteien  feft, baf; bie © infiifjrung  
n on  gu fd jta g en  ober © rI)o ljung§4foeffig ien ten  fiir bie 
ginfu ljrgbfle au§ 2lnlafe einer © elb en tm ertu u g  gu 
bem  © eifte  biefeS 9Sertrage§ in  2Biberf)irud; ftel+en 
m iirbe, m enu fie 23oben= u nb  gcm erblid)e © rgeugniffe  
ber anberen  i]3artei treffen unb uidjt fiir aUe anberen  
S a n b er  gelten  folite.

©efdjeljen in  b op p elter  S luSfertigung in  S au fan n e, 
am  2 8 . 3 u l i  1 9 2 3 .

3 -  9J?obgeleu)§fi, 
21leffanber Ładoś, 
£>. L en u eu b au m .

3 § m e t,
D r . Sligo 9 iou r , 
§ a f f a n .
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44 2tuf © runb  be§ ©efe^e§, betreffenb bie © rm adjtigung be§ © etia tś gur 93erfiiubung in terna tiona ler 
S lertrage itnb 2lbfotnmen nom 21. (September 1922 (©efefjblatt S .  444) mirb goIgenbe§ oerfiinbet:

„'Sic Srctc 0tflbt Sm tjig ift gemajj Strtifel 2 unb 6 ber C o n ten tio n  gwifdjen $ o !e n  
unb ber g rc ie n  S ta b t  © artgig to m  9. dioucmber 1920

ber gwifdjen ber SRepubli! sjłoleit unb b e n ® e m » ig te u  Slflateu tooitStmeńfa abgefdjloffenen 
to rlau ftgen  ^anbelśberctnbaruttg to m  10. 3-ebruar 1925 

m it SBirfung to m  26. Sluguft 1925 ab at§ llcrtragSpartci uctgetvetett."
l e x  2Bortlaut bicfer §anbclśtcvctuOttvit»g ttirb  uaĄftcfjcub ucrliiubct.

© angig, ben 7. SJtai 1926.
© e r  S e n a t  b e r  $ r e i e u  S t a b t  © a n gi g.

Dr. ©al jm.  Dr. S Ą  m a r t

W ashington February 10, 1925.
Sir.

I  have the honor to make the following state
ment of my understanding of the agreement- 
reached through recent conversations held at 
W ashington on behalf of the Government of the 
Republic of Poland and the Government of the 
United States with reference to the treatm ent 
which Poland shall accord to the commerce of 
the United States and which the United States 
shall accord to the commerce of Poland pending 
the negotiation of a comprehensive treaty of 
friendship, commerce and consular rights to 
which the Governments of both countries have 
given careful attention and in favor of which 
both Governments have informally expressed 
themselves.

These conversations have disclosed a mutual 
understanding between the two Governments 
which is that, in respect to import, export and 
other duties and charges affecting commerce, as 
well as in respect to transit, warehousing and 
other facilities and the treatm ent of commercial 
travelers’ samples Poland will accord to the 
United State's, its territories and possessions, and 
the United States will accord to Poland uncon
ditional most-faVored-nation treatm ent ; and that 
in the m atter of licensing or prohibitions of 
imports or exports, Poland, and the United 
States, respectively, so far as they at any time 
maintain such a system, will accord to the 
commerce of the other treatm ent as favorable, 
with respect to commodities, valuations and 
quantities, as may be accorded to the commerce 
of any other country.

I t  is understood that:
Xo higher or other duties shall be imposed 

on the importation into or disposition in the 
United States, its territories or possessions, of 
any articles the produce or manufacture of 
Poland than are or shall be payable on like 
articles the - produce or manufacture of any 
foreign country;

( © e u t f d j e  t tb e r f e f c u n g .)
SBaffgngton, ben lO .g e b ru a r  1925.

3 Ą  beefjre mid), bie naĄfteljenbe (grftarung meiner 
Sluffaffung con ber 2Sereinbarung abgugeben, bie 
bnrd) fiirglid) in 2BafI)ingtou nam en§ ber 9tegierung 
ber 9lcpublif ^ o te n  nub ber 9tegierung ber 9Ser» 
einigten © taaten  ftattgelfabte 23efprcd)uugeu crgielt 
w otben ift iiber bie 23el)anblung, bie s}>oIen bem 
.syanbel ber SScreinigten © taa ten  unb bie Slereinigten 
© taa ten  bem .sjanbel ^ o le iG  bi§ gum StbfĄlufe cineS 
um faffenben f$reuubjd)aft3=, £>anbel§= unb Konfular* 
reĄt§=9Sertrage§ gewćilfren werben, bem bie 31egie= 
rungen beiber S anber forgfćiltige 2Iufm erffamfeit ge< 
fdjenft unb fur ben fid) beibe 9tegierungen uitDcrbinblid) 
auSgefproĄen Ijaben.

©iefe 35efpred)ungen fjaben gu eiuem gegenfeitigen 
©inDernefpnen gwifd)en ben beiben Diegicmngen bar= 
iiber gefix^rt, bafg i£olen ben SSereinigten © taaten , 
beren ©ebieten unb 23efĄuitgen unb bie SSereiuigten 
© taaten  ^ o le n  in  begug auf ©inful)t=, 2lu§ful)r* nub 
fonftige 3 o lle  unb © ebiĄren, bie ben £ a n b e l treffen, 
wie aud) f)infiĄtliĄ ber ©urd)fuf)t», Pager* unb 
fonftigen G rleiĄ terungen unb ber 33efjanblung ber 
9)fufter Don ® anbelśreifenben uubebingt bie 35el)anb* 
lung al§ m eiftbegiinftigte N atio n  gewalfren w erben. 
S in fiĄ tliĄ  ber 3u la ffu n g  ober ber 93erbote non @in» 
ober SluśfiĄ rw aren werben $ o le n  begw. bie 93er* 
einigten © taaten , foweit fie irgeubw ann ein folĄe§ 
3SerfaI)reit beibeljalten, bcnt .fcanbel ber anbereu 
^ a r te i  IjinfiĄtliĄ ber SSaren, ber Sefteuerungen unb 
T tengen eine fo giinftige 23el)anblung gewaljren, wie 
fic b e n t^ a n b e l irgenbeine§ attberen PanbeS bewilligt 
w erben fann .

©§ ift gu bcaĄten, bafc:
© ie ©infuljr nad) ober ber Slerfauf in  ben Uler* 

einigten © taaten , beren © ebieteu ober Sefi^ungeu 
non irgenbweldjen Slrtifelu, bie polnifĄeź ©rgeugni§ 
ober g a b r ifa t  finb, m it feinen Ijofferen ober anberen 
©ebufyren belegt werben foli, al§ fie gur 3 e it  ober 
funftig fur bie gleiĄen Strtifel, bie ©rgeugntó ober 
3-abrifat irgenbeine§ frem ben PanbeS finb, gu 
gaf)len finb.
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No higher or other duties shall be imposed 

on the importation into or disposition in Poland 
of any articles the produce or manufacture of 
the United States, its territories or possessions, 
than are or shall be payable on like articles 
the produce or manufacture of any foreign country;

Similarly, no higher or other duties shall be 
imposed in the United States, its territories or 
possessions, or in Poland on the exportation of 
any articles to the other or to any territory 
or possession of the other, than are payable on 
the exportation of like articles to any foreign 
country;

Every concession with respect to any duty, 
charge or regulation affecting commerce now 
accorded or that may hereafter be accorded by 
the United States or by Poland, by law, pro
clamation, decree or commercial treaty or agree
ment, to any foreign country will become imme
diately applicable without request and without 
compensation to the commerce of Poland and 
of the United States and its territories and 
possessions, respectively:

Provided that this understanding does not 
relate to

1. The treatm ent which the United States 
accord or may hereafter accord to the 
commerce of Cuba or any of the territories 
or possessions of the United States or the 
Panama Canal Zone, or the treatm ent 
which is or may hereafter be accorded to 
the commerce of the United States with 
an y 'o f its territories or possessions or to 
the commerce of its territories or possessions 
with one another.

2. The treatm ent which Poland may accord, 
in order to facilitate strictly border traffic, 
to the products of a zone not exceeding 
fifteen kilometers in width beyond its 
frontiers or to the products of the German 
portions of Upper Silesia under the regime 
at present existing.

3. Prohibitions or restrictions of a sanitary 
character or designed to protect human, 
animal or plant life or regulations for the 
enforcement of police or revenue laws.

The Polish Government, which is entrusted 
with the conduct of the foreign affairs of the 
Free City of Danzig under Article 104 of the 
Treaty of Versailles and Articles 2 and 6 of the 
Treaty signed in Paris on November 9, 1920, 
between Poland and the Free City, declares 
that the Free City becomes a contracting party 
to this agreement and assumes the obligations 
eand acquires the rights laid down therein. Tli

® ie ©ittfuljr .nad) ober ber S krfau f in  ^ o le tt 
non irgenbweldjett 2 lrtifeln , bie ©rgeugtti§ ober 
g a b r ifa t  ber 93ereinigteit © taateu , ifjrer ©ebiete 
ober 23efifcungen ftnb, m it feinen Ijofjeren ober 
anberen ©ebiifjrett belegt loerben foil, al§ fie gur 
3 e it  ober fiinftig fi’tr bie gleidjen Slrtifel, bie t£r= 
geitgniś ober g a b r ifa t  irgenbeineS frem ben 2attbe§ 
[tub, gu gctfjlen fhtb.

®e§gleicf)en foil itt ben SSereinigten © taaten , 
beren © ebieten ober 23efi^uitgen ober in  sfM e n  bie 
2lu§fnf)t irgenbweldfer 2lrtifel ,nadj [ bent anberen 
Sattbe ober ttadj ben © ebieten ober 93efi£ungen be§ 
anberen SanbeS m it feinen Ijoljeren ober anberen 
©ebiifjrett belegt werben, al§ fie fur bie 2lu3fuljr 
ber gleidjen 2IrtifeI nacf) irgenbeinent fremben Sattbe 
gu gafjleit finb.

3ebe§ gugeftfinbniS, ba§ in begug auf irgenbeine 
©ebiiljr, 2lbgabe ober SSorfdjrift fiir ben § a n b e l gttr 
3 c it  ober fiinftig non ben SBereinigteit © taa ten  obcr 
bon sfM e n  bttrcf) ©efefc, ;$Berorbnuttg, ©rlafg ober 
burd) einen £ an b e l§ b e rtrag  ober eitx §anbel§* 
abfom m cn irgenbeinent frem ben fiaube gemadjt w irb, 
luirb of)tte einen 2ln trag  unb ofjtte © ntfdjabigung 
auf ben £ a n b e l ^ o le n §  bgw. auf ben § a ttb e l ber 
SSereinigten © taateu  unb ifjrer ©ebiete unb 23e* 
jifjungcn unm itte lbar auw ettbbar.

©§ wirb jebocfj oorauSgefe^t, bajj biefe 93ereitt= 
barung fidj n id jt begiefjt:

1. auf bie 23eljanbluttg, bie bie SSereinigten © taateu  
gur 3 eii °&er fiinftig bent toanbel non Cuba 
ober irgeitbeiite§ ber ©ebiete ober tBefifmngeit 
ber aSereinigteit © taateu  ober ber 3 ° n c  be§ 
ij3attatna=.flattal§ gewaljren ober auf bie 23e= 
Ijatiblung, bie gegenmartig ober fiinftig bent 
£>anbel ber 58ereittigtett © taa teu  m it irgenb* 
welcfjeu iljrer ©ebiete ober 23efifjungen ober 
bent mecf)felfeitigctt ,§aubel biefer ©ebiete ober 
Sefi^tu tgen  gewdljrt w irb ;

2. auf bie 33eljanblung, bie 5|5oIert, tint auSfdjliefglidj 
ben ©rettgoerfeljr gu erleidjtern, etwa ben 
©rgeugniffen eitter 3 ° n e , bie fid) in  einer S re itc  
non nidjt iiber 15 k m  fenfeitS feiner ©rengett 
crftrccft, ober belt ©rgeugttiffeit ber beutfdjcn 
l e i te  £)berfd)lefien§ auf © runb  ber gegetf 
juartigen iRegelttug gew aljrt;

3. auf 23erbote ober ©infdjrditfnngeit fan itarer 2Xrt 
obcr gttnt ©djnfse be§ menfdjlidjett, tierifdjen 
ober i|}flangenleben§ ober auf 93orfdjrifteit gur 
® urtf)tul)rung ber 35oIigei= ober bergittanggefefje.

® ie polttifdje Jtegiernng, bie auf © ruttb  non 
2IrtifeI 104 be§ $ e rtrag e§  oott 93erfai(le§ unb ber 
2frtifel 2 uitb G be§ gwifdjeit ipolen unb ber g re ien  
© tab t ant 9. dtooember 19 20 ,in  ŝ a r i§  uutergeidjneteit 
2Sertrage§ m it ber gi'tljrung ber au§w artigen  2ltt= 
gelegenf)eiten ber g re ien  © ta b t © angig be trau t ift, 
erfliirt, bajg bie g re ie  © tab t SSertragSpartei biefe§ 
ttbereinfom m en§ w irb unb bie baritt fcftgelcgten 23er, 
pflicf)tungen iibernintm t unb iltedjte erw irbt. ® ie
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above declaration does not relate to those
stipulations of this agreement which are accepted 
by the Republic of Poland with regard to the 
Free City of Danzig on the basis of rights 
acquired by treaties.

The present arrangement shall become 
operative on the day of signature and, unless 
sooner term inated by mutual agreement, shall 
continue in force until thirty days after notice 
of its termination shall have been given by
either party; but should either party be preven
ted  by future action of its legislature from 
carrying out the terms of this arrangement, the 
obligations thereof shall thereupon lapse.

I t  is understood that this agreement is 
subject to ratification by the Polish Diet.

I shall be glad to have your confirmation of 
the accord thus reached.

Accept, Sir, the renewed assurances of my 
highest consideration.

The Honorable (Wróblewski m. p.)
Charles E. Hughes,

Secretary of State.

Departem ent of State.
Washington February 10, 1925.

Sir:
I  have the honor to make the following 

statement of my understanding of the agreement 
reached through recent conversations held at 
W ashington on behalf of the Governement of 
the United States and the Government of the 
Republic of Poland with reference to the 
treatm ent which the Unitet States shall accord 
to the commerce of Poland and which Poland 
shall accord to the commerce of the United 
States pending the negotiation of a comprehen
sive treaty of friendship, commerce and consular 
rights to which the Governments of both 
countries have given careful attention and in 
favor of which both Governments have infor
mally expressed themselves.

These conversations have disclosed a mutua^ 
understanding between the two Governments 
which is that, in respect to import, export and 
other duties and charges affecting commerce, 
as well as in respect to transit, warehousing and 
other facilities and the treatm ent of commercial 
travelers’ samples the United States will accord 
to Poland and Poland will accord to the United 
States, its territories and possessions, uncondi
tional most-favored-nation treatm ent; and 'that 
in the m atter of licensing or prohibitions of 
imports or exports, the United States and 
Poland, respectively, so far as they at any time 
maintain such a system, will accord to the 
commerce of the other treatm ent as favorable,

Dorfteljenbe (Srflarung fidj ixicfjt auf fene 23e*
ftim nutngen b iefeś H bereińfom m en§, bie bie 9tepubltf 
^ o te n  fitr bie g r e ie  © ta b ! © a n g ig  auf © ruttb ner» 
traglidj erworberter iRedjtc augenom niert Ijat.

® iefe§  tlb erein fom m en  w irb m it bent S a g e  ber 
lln terseid jn u ng  m irffam  unb g ilt , w oferit e§ nidjt itt 
gegeufeitigem  (Sinneruefpneu fritfjer aufgef)oben w irb, 
nod) breifjig I n g e  lang  naif) 9Jiitteilung feiiter 2luf* 
Ijebung fcitenS eiiter $J3artei. 3 ft febod) eine ipartei 
burd) fiin ftige  SJtafcnaljmeu iljrer © efeijgebung an  ber 
® urd)fuf)rung ber 93eftim m ungen biefer 93ereinbarung  
oerljinbert, fa fjort bereu 9SerbinbIicfjfeit auf.

©§ luirb nereinbart, baft biefe§ ttbereinfom m en  
non ber iftatifisierung burd) ben polnifdjen S M fś ta g  
abljangig iff.

(S3 mare m ir erumnfdjt, Sfjre S e fta t ig u n g  be§ in  
biefer g o r m  e ijie lten  Itbereinfom m enS gu erljalten.

© ettelpnigeu © ie , m ein  § e r r , erneut bie 28er» 
fidjeruttg m einer o or3iiglid)ften  £ od jad jtu n g .
91n ben ef)renmerten geg. 5Broblem §fi 9Jf.
§ e r rtt  © taat§fefretar  
(SfjarteS 6 . £>ugfje§.

© taatśb ep artem en t.
53aff)ington, ben 10. g eb ru a r  1925 .

%d)beef)re mid), bie nad)ftel)enbe (Srflarung m einer  
giuffaffttng non ber SSereinbaruttg abjugeben , bie 
burd) fiirglid) in  23aff)ington  nautenS ber dtegierung  
ber SSereinigten © ta a ten  unb ber dtegierung ber 
h e p u b lif ip o le n  ftattgeljabte Sefpredjung ergielt morben  
iff itber bie S e lja n b lu n g , bie bie 53ereinigten © ta a ten  
bem .'panbel ber dtepubtif $ o le n  u n & Sfapublif 
$ o lc n  betu p a n b e l  ber SSereinigtert © ta a ten  bi§ 
5utn Slbfdjluf) eitte§ um faffenbcn greunbfd)aft§=, 
<ganbel3 * unb Honfularrecpt§=Slertrage§ gemapreu  
w erben, bem bie d legiernngen  beibcr Sdn ber forg* 
fa ltige  S lufm erffam feit gefdjenft unb fur ben fief) 
beibe D legierungen uunerbinblidj au3gefprod)en pabeu.

® ie fe  5 3efpred)ungen fjaben 311 einem  gegenfeitigen  
(Sinnernefjmen jm ifdjen ben bciben hegieritn gett 
baritber gefiiljrt, baf; bie 93ereinigten © ta a ten  an  
ifSoIen unb $ o le n  &ett SSereinigten © ta a ten , bereu 
© ebieten  unb sh efipu ugett in  bejttg auf (Sinfuljr*, 
2 lu 3 fut)r= nub fonftige g o U e  unb (iiebiifjren, bie ben 
śpattbel treffeu, w ie audj fjinfidjtlidj ber Surdjfupr*, 
Sager* nub fou ftigen  G rleidjterungen unb ber 53 e* 
pau b lu ng  ber Sbhtfter non § a n b el§ re ifen b en  unbebingt 
bie 5 3 el)aublung a l§  ineiftbegiinftigte N a tio n  gewa^reu  
w erben. £infidjtlicf) 8 ulciffu n 9  °&er &er 
non (Sim ober HuSfufjrmaren w erben bie 53creinigten  
© ta a ten  6 3 1 0 . 1f3oIen, fow eit fie irgenbw attn  ein  
folcfieS 9Serfal)reu beibefjalten, bem p a n b e l  ber anbereu  
$ a r t e i  pinfidjtlid) bvc 28aren , ber 5 3 efteuerungeu unb  
gjiengen eine fo g iin ftige S e p a u b lu n g  gemafjren, w ie
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with respect to commodities valuations and 
quantities, as may be accorded to the commerce 
of any other country.

I t  is understood that
Xo higher or other duties shall he imposed 

on the importation into or disposition in the 
United States, its territories or possessions, of 
any articles the produce or manufacture of 
Poland than are or shall be payable 011 like 
articles the produce or manufacture of any 
foreign country;

Xo higher or other duties shall be imposed 
on the importation into or disposition in Poland 
of any articles the produce or manufacture of 
the United States, its territories or possessions, 
than are or shall be payable on like articles the 
produce or manufacture of any foreign country;

Similarly, no higher or other duties shall be 
imposed in the United States, its territories or 
possessions, or in Poland on the exportation of 
any articles to the other or to any territory or 
possession of the other, than are payable on 
the exportation of like articles to any foreign 
coun try ;

Every concession with respect to any duty, 
charge or regulation affecting commerce now 
accorded or that may hereafter be accorded by 
the United States or by Poland, by law, procla
mation, decree or commercial treaty or agree
ment, to any foreign country will become imme
diately applicable without request and without 
compensation to the commerce of Poland and 
of the United States and its territories and 
possessions, respectively;

Provided that this understanding does not 
relate to

1. The treatm ent which the United States 
accord or may hereafter accord to the 
commerce of Cuba or any of the territories 
or possessions of the United States or the 
Panama Canal Zone, or the treatm ent which 
is or may hereafter be accorded to the 
commerce of the United States with any 
of its territories or possessions or to the 
commerce of its territories or possessions 
with one another.

2. The treatm ent which Poland may accord 
in order to facilitate strictly border traffic, 
to the products of a zone not exceeding 
fifteen kilometers in width beyond its fron
tiers or to the products of the German 
portions of Upper Silesia under the regime 
at present existing.

fie bem  £ c m b e l irg e ttb e in e§  a n b e re n  2 a n b e §  bem illig t 
w erb en  fa in t.

iff gu b ead jten , bafg:
® ie  © infufjr n ad ) o b er b e r 23erfattf in  ben  9Ser=> 

c in ig ten  © ta a te i t ,  bere it © eb ie teu  o b er SBefifmngen 
n o n  irg eu b w e ld fen  2 Ir tife fn , b ie jto ln ifd jeS  © rgeugiti§  
o ber fę a b r ifa t  fin b , m it  fe in en  p f j e r e n  o b er a n b e re n  
© eb u fjren  b e leg t w e rb e n  foil, a l ś  fie g u r Q e it ober 
f ih tftig  fiir bie gleidfett S lrtife f, b ie © rg eu g n iś  ober 
g a b r i f a t  irg eu b e in e§  fren tb en  2 a n b e §  finb , gu gafjleit 
finb .

® ie  (S infuljr ttad j o b er b e r 93erfattf in  ifM e n  b o n  
irg e ttb w eld jen  S lr tife ln , b ie © rgeugn i§  o b er g a b r i f a t  
ber 93ere iu ig ten  © ta a te n , iljre r  © eb ie te  o b er 23e= 
fifm ngen  finb , m it  fe in en  Ijofjeren o b er a n b e re n  
© ebiifjren  b e leg t w erb en  fo il, a l§  fie g u r Q e it ober 
fih tftig  fiir bie g leid jett S tr tife l, b ie © rgeugtti§  ober 
g a b r i f a t  irg en be itte§  fre tnbett 2 a ttb e §  finb , git gafjleit 
finb.

® e§gleicf)en foil itt bett 9Serein ig ten  © ta a te n , bereit 
© eb ie te tt o b er 23efiljitngen o b er itt ifSofeit bie 9tn§fiifjr 
irg e n b w e ld je r  S frtife l n ad ) bent a n b e re n  S a ttb e  ober 
nad) bett © eb ie ten  o b er S lcfitm ngen  be§ a n b e re n  
£ a ttb e §  m it  fe ittcn  fjoljerett o b er a n b e re n  © ebiifjren  
b e leg t w erb en , a l§  fie fiir b ie 9 fu§fufjr ber gfeidjen 
S trtife l n ad ) irg e n b e in e n t fren tb en  P a ttb e  git gaf)Iett 
finb.

3 e b e §  g u g e f ta n b n tó , ba§  in  begttg a n f irg en be itte  
© ebiifjr, S lbgabe o b er SSorfdjrift fiir ben £ a n b e l  g u t 
g e i t  o b er f iin ftig  oo tt bett ŚSereiu igten  © ta a te i t  ober 
n o n  ip o le n  bu rd ) © efej), S S erorbn u n g , © rla j) ober 
burd) e i n e n ^ a n b e l lo e r t r a g  ober e iu £ > an b e l§ ab fo m m eit 
irg e itb e in en t fre tnb ett S a ttb e  g em ad jt w irb , w irb  of)ne 
eitten  S ltttrag  ttttb  ofjtte © n tfd ja b ig u n g  a n f  bett § a t tb e l  
R o le n s  bgw. a u f  bett .s ja ttbe l b e r SSereittigten © ta a te i t  
itn b  il)re r © eb ie te  u n b  SBefifmttgeit u n m it te lb a r  a m  
w e ttb b a r.

©§ w irb  febodj oo rau§gefef)t, bafg biefe 93er= 
e in b a rittig  fid) n id ) t begiefjt:

1. a u f bie S e f ja u b lu ttg , bie bie 93ereiitig teu  © ta a te u  
gur g e i t  °&er f iin ftig  bem  ip a itb e l n o n  © ttba 
ober irgenbeineś! ber © eb ie te  o b er tBefifm rtgen 
b e r SSereinigteit © ta a te i t  o b er ber g o n e  be§ 
^ a n a m a = S a t ia l§  gem afjrett o b er a ttf bie 93e= 
fja itb litug , b ie g egen w iirtig  o b er f iin ftig  bem  
£>anbel b e r S le re in ig te it © ta a te i t  m it  irgenb= 
m eldjett il)rer © eb ie te  o b er śBefifm ngeu ober 
bent w ed)fetfeitigeit § a t t b e l  b iefer © eb ie te  ober 
S e f ib u ttg e tt g e w a ljr t  w trb ;

2 . a u f b ie S e fja itb fitu g , bie s$ o le n ,  n u t auSfdjliejglid) 
ben  © ren g oerfe fjr gu erleicf)tern, e tw a  bett Sr= 
geugttiffen  e itter g o n e ,  fid) in  e itter 93reitc 
tw it itid jt iibe r 15  k m  jettfe itó  fe iner © rengett 
e rf tre d t, o b er bett © rgeugn iffe tt b e r bentfc^eu 
S e ile  D berfd jlefienS  a ttf © rttttb  b e r gegem  
w a r tig e n  91egelitug g cw d Q rt;



146

3. Prohibitions or restric tions of a sanitary 
character or designed to  protect human, 
anim al or p lan t life or regulations for the 
enforcem ent of police or revenue laws.

The Polish G overnm ent, which is en trusted  
with the conduct of the foreign affairs of the 
Free City of D anzig under A rticle 104 of the 
T reaty  of Versailles and Articles 2 and  6 of the 
T reaty  signed in  Paris on Novem ber 9, 1920, 
betw een Po land  and the F ree  City, declares that 
the F ree City becomes a contracting  party  to 
this agreem ent and  assum es the obligations and 
acquires the rights laid dow n therein. The above 
declaration does no t re la te to those stipulations 
of this agreem ent which are accepted by the 
R epublic of P o land  with regard  to the 1 ree City 
of D anzig on the basis of rights acquired by 
treaties.

The presen t arrangem ent shall become opera
tive on the  day of signature and, unless sooner 
term inated  by m utual agreem ent, shall continue 
in force until th irty  days afte r notice of its 
term ination  shall have been given by either p a r ty ; 
but should either party  be p reven ted  by future 
action of its legislature from  carry ing  out the 
term s of this arrangem ent, the  obligations thereof 
shall thereupon lapse.

I t  is understood th a t this agreem ent is subject 
to ratification by  the Polish Diet.

I  shall be g lad  to have your confirm ation of 
the accord thus reached.

A ccept, Sir, the renew ed assurances of my 
h ighest consideration.

t

Charles E. H ughes m. p. Dr. Ladislas W róblewski
M inister of Poland

3. aitf iBerbote obcr © infdjranfungeu  fan itaret 
9Irt ober gum  © djupe be§ tnenfdjlidjeu, tierifdjen  
ober $|3flangenleben§ ober auf SBorfdjrifteu gur 
© urdjfiifjrung ber iJMigei* ober ber $ inang»  
gcfefje.

© ie  polnifdje fftegierung, bie auf © run b  oou  
H rtifel 104  be§ 9Sertrage§ bon 5Serfaiffe§ unb ber 
S lrtifel 2  unb 0  be§ groifdjen Stolen  unb ber g r e ie n  
© ta b t ant 9 . iftooem ber 1 9 2 0  tu  ^ lari§ mttergeidp  
neteu  33ertrage§ m il ber Jyuljrung ber auSm artigen  
Slngelegeufjeiten  ber g r e ie n  © ta b ! © an g ig  betraut 
ift, erffart, bafj bie g r e ie  © ta b ! 23ertrag3partei 
biefc§ 116eretufom m en§ roirb unb bte barin  fefh  
gelegten  SBerpflidjtungen ubern im nit unb Jtedjte 
ermirbt. © ie  oorfteljenbe (Srflaruitg begieljt fief) nidjt 
auf jene S e ftim m u n g en  biefe§ llberetnfom tnenS, bie 
bie fftepubtif p o le l i  fur bie g r e ie  © ta b t © a n g ig  auf 
Oiruttb oertraglid) erm orbener fHec^tc angeuom ntcn  fjat.

© iefe§  flbereinfontnten  toirb u til betu S a g e  ber 
U ntergeidjnung loirffatn unb g ilt , mo fern e§ nidjt in  
gegenfeitigem  ©innerttefjmen frufjer aufgeljoben mirb, 
nodj breijgig S a g e  fang it ad) SJJtitteilung feitter9luff)ebuttg 
feiten§ eitter fflartei. 3 f t  jebodj eitte ifSartei burd) 
fiin ftige  Thafgnaljnten ifjrer © efejsgebung an ber 
© urdjfilfjrung ber S eftiin n tu n gen  biefer a3erein= 
barung berf)inbert, fo Ijort beren SBerbiublidjfeit auf.

(S§ mirb bereinbart, bafg biefeS llbereinfom tnen  
boit ber fftatifigierm tg bttrdj ben polnifdjen  3Solf§tag 
abf)iingig ift.

(£§ mare m ir ermi'tnfd)t, S p re  S e fta t ig u n g  be§ itt 
biefer Jyortn ergielten llbereiu fom tn en§  gu erljalten.

© enefjm igen  © ie , m ein  £ e r r , erneut bie SScr  ̂
fid)erttng nteiner borguglid^ften ,lpod)ad)tung.

£ a b i§ Ia u §  2BróbIem §fi, (ifjarleS ©. hpugljeS tit. p. 
DJiiitifter R o le n s .

S3esugggebiif)ren toicrtcljaprlicf) a) fitr bag (Sefepbtatt fitr bie g re ie  © tabt ® an jig  Stuggabe A u . B  je 3,00 G , b ) fur 
ben © taatSanjeiger fitr bie g re ie  © tabt ®an-óg ® e itI  Stuggabe A u . B  je 2 ,2 5 G, ci fu r ben © taatganseiger fitr bie fvreie 
S ta o t ® an (u g  ®eit I I  3,00 G . 93eftettungen tjaben f>ci p ftan b ig en  fpoftanftalt ^u erfotgen. ffiir SBeamte ficljc 
© taatgaus. f. 1922, 9)r. 87) S lcpggprcig  p  a) .1,80 G , p  b )  1,20 G .

GsinritcfungggcbiUjrcn betragcn fitr bie pe ig e fp atten e  Qeile obcr beren fRaum =  0,40 ©ulbctt.
93clcgblatter urtb e in p tu e  ©tiicte werben p  bctt ©etbftfoften berecfjuct.

© d jriftte itung : Okfctjaftgfteite beg (SSefcpblatteg unb © ta a tg a n p g e rg . —  ® ruct toott St. © d j r o t l )  itt ®augig.


